Planinarski grad
% Mountaineering Town






Dobrodosli u planinarski grad,
gdje se susreéu ljubitelji pri-
rode, avanture i nezaboravnih
pogleda!

Ivanec je poseban po mnogoce-
mu: svojim prirodnim ljepotama,
kulturnom nasljedu, neobi¢noj
povijestiiarheoloskim nalazisti-
ma. Planinarski grad nudi bez-
broj mogucnosti za istrazivanje,
od laganih $etnji po planinskim
livadama do zahtjevnih usponana
vrh s kojeg se pruza spektakularan
pogled na okolicu.

Welcome to the Mountain-
eering Town, where lovers of
nature, adventure and unfor-
gettable views meet!

Tvanec is special in many ways: its
natural beauty, cultural heritage,
unusual history and archaeolog-
ical sites. Mountaineering Town
offers incredible opportunities for
exploration, from easy walks in
the mountain meadows to de-
manding climbs to the top with a
spectacular view of the surround-
ing area.

TIvanec planinarski grad
Tvanec mountaineering town




Smyjesten u Varazdinskoj zupaniji,
prostire se na vise od 9581 hektara.
Njegova povijest i geografski
polozaj ¢ine ga klju¢nim sredistem
ovog dijela Hrvatske.

Located in Varazdin County, it
covers over 9,581 hectares. Its
history and geographical location
make it the key center of this part
of Croatia.

Podrucje grada Ivanca proteze se na
29 naselja gdje zivi nesto manje od
13 000 stanovnika ¢ija su toplina i
gostoljubivost prepoznatljiva crta
ovoga grada.

The area of the town of Ivanec
extends to 29 settlements with a little
less than 13,000 inhabitants, whose
warmth and hospitality are the
distinguishing features of this town.




Mozaik proslosti
Mosaic of the past

Grad je bogate povijesti koja seze duboko u proslost, a prvi
spomeni datiraju prije viSe od Sest stoljec¢a. Dobio je ime
po kapeli svetog Ivana Krstitelja, izgradenoj u 13. stoljecu.
Taj je svetac i danas zasStitnik grada pa se 24. lipnja slavi
kao Dan grada Ivanca.

Tijekom srednjeg vijeka Ivanec je bio povezan sa sjediStem
reda Fratres hospitalis sancti Johannis
Therisolimamitani, poznatog kao Red svetog Ivana
Jeruzalemskog (vitezovi ivanovci).

Grad je burne proslosti s obzirom na ceste promjene
vlasnika koji su prosli kroz Stari grad Ivanec i okolicu.
Obitelj Pethed de Gerse bila je vlasnik posjeda tijekom 250
godina. Za vrijeme 18.119. stoljeéa posjed se mijenjao, a
kastel u Ivancu igrao je klju¢nu ulogu u povijesti mjesta.
Obitelj Kukuljevié- Sakcinski postala je vlasnik kastela
1867. godine, a uredenjem perivoja i posvecenosti prosvjeti
ostavila je neizbrisiv trag u Ivancu.

Danas je na mjestu Staroga grada,

srusenog nakon Drugog svjetskog rata,
vrijedno arheolosko nalaziSte.

Today, on the site of the old town,
demolished after the Second World War,
there is a valuable archaeological site.

Tvanec is a town with a rich history that goes deep
into the past, the first mentions date back more than
six centuries. It was named after the chapel of St.
John the Baptist, built in the 13th century. That
saint is still the town’s patron saint, so June 24 is
celebrated as the Day of the Town of Ivanec.

During the Middle Ages, Ivanec was connected

with the seat of the order Fratres hospitalis sancti
Johannis Iherisolimamitani, known as the Order of
St. John of Jerusalem (Knights Hospitaller).

The town has a tumultuous past due to the frequent
changes of owners who passed through the Old

Town of Ivanec and its surroundings. The Petheé

de Gerse family owned the property for 250 years.
During the 18th and 19th centuries, the property
changed, and the castle in Ivanac played a key role
in the history of the place. The Kukuljevié-Sakcinski
Sfamily became the owner of the castle in 1867, and
with the arrangement of the park and dedication to
education, they left an indelible mark in Tvanec.

Pozdrav iz IVANCA.-- Kukulievicey erad Ivanec.




Danas se tradicija vitezova
ivanovaca - crkvenog viteskog
reda, nastavlja u okviru udruge
Ivanecki vitezoviinjihove
povijesne postrojbe za Cije su
odabrane ¢lanove izradene odore
S opremom i oruzjem prema

povijesnim ¢injenicama.

Today, the tradition of Knights
Hospitaller - the Church’s Order of
Knights - continues in the framework
of the ,,Ivanecki vitezovi“ Association
and their historical unit, for selected
members of which uniforms with
equipment and weapons are made
according to historical facts.




=i
iﬂ.'v..-.-h.ll-l}!.\"\' 'I"I.

proslosti

__”.-r-..l--. Jra— H'-—r-‘--'.——ﬂ..—.-" .

Procvatirazvoj u gospodarskom i drustvenom smislu tijekom 19. 1 20.
stolje¢a u Ivancu dogodio se velikim dijelom zahvaljujuéi rudarstvu. U
potragu na ivanecko rudarsko blago uputili su se tako brojni europski
rudari i poslovni ljudi koji su ovdje otvarali brojna rudarska okna i
time osigurali radna mjesta velikom dijelu stanovnistva ovih krajeva.
Proslo je veé gotovo pedeset godina od zatvaranja posljednjeg rudnika
u ovim krajevima, ali ostale su price. Mnoge jo$ neistrazene.

Economic and social prosperity and development during the 19th
and 20th centuries in Ivanec took place largely thanks to mining.
Many European miners and businessmen went in search of the
mining treasures of Ivanec, opened numerous mining shafts here
and thereby provided jobs for a large part of the population of these
regions. Almost 50 years have passed since the last mine in these
parts was closed, but the stories remain. Many still unexplored.




Ivanecki rudarski dani odrzavaju

se svake godine oko blagdana
svete Barbare, zasStitnice rudara, i
tako od zaborava ¢uvaju rudarsku
proslost Ivanca.

The Ivanec Mining Days are held
every year around the holiday

of St. Barbara, the patron saint
of miners, and thus preserve

the mining past of Ivanec from
oblivion.

Pozdrav iz Ivanca ' Rudokop



Ozivljena proslost hrabre
rudarske cete

The past of a brave mining
company brought to life

S obzirom na to da je rudarski posao bio iznimno
tezak, krajem 19. stoljeéa u Ivancu je osnovana Iva-
necka rudarska ceta sa zadatkom brige o rudarima
i spasavanja unesrecenih. S ciljem o¢uvanja dijela
ivanecke povijesti od zaborava i njezinog ukljuci-
vanja u turisticku promidzbu grada Ivanca, Iva-
necka rudarska ¢eta ponovno je oformljena 2006.
godine, a atraktivne uniforme sasivene su prema
sac¢uvanom primjerku s kraja 19. stoljeca.

Kao povijesna postrojba Hrvatske vojske, Ivanecka
rudarska ¢eta jedina je ovakva postrojba u ovom
dijelu Europe.

Given that the mining work was extremely dif-
ficult, at the end of the 19th century, the Ivanec
Mining Company was founded in Ivanec with the
task of caring for miners and rescuing the injured.
With the aim of preserving a part of Ivanec’s
history from oblivion and including it in the tour-
ist promotion of the town of Ivanec, the Ivanec
Mining Company was re-formed in 2006, and the
attractive uniforms were sewn according to a pre-
served example from the end of the 19th century.
As a historical unit of the Croatian Army, the
Tvanec Mining Company is the only such unit in
this part of Europe.




Mlinarstvo
Flour milling

Potok Bistrica nakon izvorista strmo se spusta
po kaskadama, a njegova vodena snaga nekada je
pokretala devetnaest vodenica (mlinova). Ti mali
privatni mlinovi mljeli su zito ili kostice bundeva
za potrebe Sirega ivaneckoga kraja i tako poticali
lokalnu ekonomiju, ali i drustveni zivot Ivanéana.

The Bistrica stream descends steeply in cascades
after its source, and its waterpower used to drive
19 water mills. Those small private mills ground
grain or pumpkin seeds for the needs of the wider
Tvanec region and thus stimulated the local econo-
my, as well as the social life of the people of Tvanec.




Na putu prema Ivancici pratite potok Bistricu
iupoznajte ivanecku mlinarsku proslost.
»Ivanecki mlinarski put turisti¢ka je Setnica
duga gotovo sedam kilometara koja povezuje
devetnaest lokaliteta na kojima su se nekada
nalazili mlinovi.

On the way to Mt. Ivancica, follow the Bistrica
stream and get to know Ivanec’s millinery
past. The ,,Jvanec Watermill Trail“ (,Jvanecki
mlinarski put”) is a tourist promenade almost
7 kilometers long that connects 19 localities
where mills used to be located.




Zastanite u Fri§éiéevom mlinu, jedinom

koji jos uvijek melje zito kao i prvog dana.
Osim glasnoga klopotanja mlinskoga
vodenoga kola, uzivajte u lijepoj prirodii
kaskadama - malim slapovima vode Bistrice
koji se strmo slijevaju prema Ivancu.

ve sy

Stop at Friséié’s mill, the only one that
still grinds grain as it did on the first day.

In addition to the loud clatter of the mill’s
water wheel, enjoy the beautiful nature and
cascades - small waterfalls of Bistrica water
that flow steeply towards Ivanec.




Loncarstvo - zasticena
nematerijalnabastina
Pottery - Protected
intangible heritage

Tradicijsko lon¢arstvo na podrucju sjeverozapadne Hrvatske
ima status kulturnog dobra Republike Hrvatske.

Upravo su Bedenec, Jerovec i druga naselja u ,bedijenskom
polju”“ duz rijeke Bednje nekada bili epicentar ovog zanata na
Sirem ivaneckom podrucju. Vjestina izrade keramike prenosila
se s koljena na koljeno, a u spomenutim mjestima njome se
bavilo gotovo cjelokupno musko stanovnistvo.

Traditional pottery in northwestern Croatia has the status of
a cultural asset of the Republic of Croatia.

It was Bedenec, Jerovec and other settlements in the
“Bediensko polje” field along the river Bednja that were once
the epicenter of this craft in the wider Ivanec area. The skill
of making ceramics was passed down from generation to
generation, and in the mentioned places it was practiced by
almost all the male population.



Manifestacija koja slavi
loncariju ,,Dan bedijenske
loncarije“

»Dan bedijenske loncarije“ - a
manifestation that celebrates

pottery

S ciljem obnavljanja uspomene na neka-
dasnje loncéarstvo ovoga kraja koje je nekoé
sluzilo kao temelj prehrane obiteljiikoje ima
iznimnu vaznost za nasu vrijednu tradiciju,
ova manifestacija zeli odati pocast gene-
racijama loncara koji su sacuvali izvornu
vjestinu do danasnjih dana.

Manifestacija ,Dan bedijenske lonc¢arije“
odrzava se krajem ljeta kod etnokuce u Be-
dencu i predstavlja jedinstven prikaz zivota i
stvaranja na ovim prostorima.

With the aim of restoring the memory of the
pottery of this region, which once served as
the basis of family sustenance and which is
extremely important for our valuable tra-
dition, this event wants to pay tribute to the
generations of potters who have preserved
the original skill until today.

The event “Dan bedijenske loncarije” takes
place at the end of summer at the ethno
house in Bedenec and is a unique represen-
tation of life and creation in this region.




Centar za posjetitelje Kukuljevic¢
Kukuljevic visitor centre

Ovdje ¢ete upoznati ivanecke specificnosti kao sto

su planinarstvo, rudarstvo, mlinarstvo i fotografija.
Svim ovim aktivnostima na razli¢ite je nacine
zajednicka planina Ivancica, a zbog nekih iznimno
angaziranih pojedinaca te aktivnosti podignute su
navrlo znac¢ajan, pa ¢ak i na svjetski nivo. Obitelj
koja je ostavila velik trag u ivaneckoj povijesti je
svakako i obitelj Kukuljevié.

Here you will get to know the specifics of Ivanec,
such as mountaineering, mining, milling and
photography. In one way or another, all these
activities have the Ivanéica mountain in
common, and due to some extremely committed
individuals, these activities have been raised

to a very significant, and even world level. The
Kukuljevié family is certainly the family that left
a big mark on the history of Ivanec.
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Centar za posjetitelje nalazi se u
starom objektu koji je bio sastavni
dio nekadas$njeg imanja Staroga
Kukuljeviceva grada. Jedino

je preostalo cjelovito zdanje
impozantnoga kastela koji je dugo
godina bio u vlasnistvu obitelji

Kukuljevié.

The visitor center is located in an
old building that was an integral
part of the former estate of Old
KRukuljevic’s town. It is the only
remaining intact building of the
imposing castle that was owned
by the Kukuljevid family for many
years.




Tradicijaibastina
Tradition and heritage

Margecan je jedno od najljepsih malih mjesta ovoga kraja, a
u to éete se uvjeriti ve¢ na samom ulazu u naselje. Smjestena
pored starog rukavca rijeke Bednje, u neposrednoj blizini
crkve, nalazi se prekrasna replika vodenice.

Margecan is one of the most beautiful small towns in this
region, and you can see that at the very entrance to the
village. Located next to the old branch of the Bednja river,
in the immediate vicinity of the church, there is a beautiful
replica of the water mill.
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Osim u Margec¢anu, primjer autohtone lokalne graditeljske tradicije mozete vidjetiiu
Bedencu obidete li tradicionalnu bedensku hizu. Jo$ jedan vjeran dokaz nekadasnje
arhitekture i nacina zivota krajem 19. i po¢etkom 20. stoljeca je rodna kuéa Josipa
Krasa u Vuglovcu. Zanimljivo je da je upravo po Josipu Krasu nazvana najpoznatija
tvornica mlije¢nih proizvoda u Zagrebu — Kras.

In addition to Margecan, you can also see an example of the autochthonous local
architectural tradition in Bedenec if you visit the traditional ethno house Bedenska
hiza, and another faithful proof of the former architecture and way of life at the end
of the 19th and the beginning of the 20th century is the birthplace of Josip Kras in
Vuglovec. It is interesting that the most famous dairy factory in Zagreb - Kras - was
named after Josip Kras.




Sakralna bastina
Sacral heritage

Sakralni objekti na podrucju Ivanca cesto
predstavljaju remek-djela arhitekture i
umjetnosti. Procelja, svodovi, freske, skulpture
ivitraji Cesto pricaju price o vjeri, povijesti i i
kulturi naroda koji su ih gradili. Oni cuvaju
duhovnu i kulturnu vrijednost koja nas
povezuje s proslim vremenima i prenosi se
generacijama.

Sacral buildings in the area of Ivanec often
represent masterpieces of architecture and

art. Facades, vaults, frescoes, sculptures

and stained-glass windows often tell stories

about the religion, history and culture of the ' .
people who built them. They preserve the

spiritual and cultural value that connects us

with past times and is passed down through

generations.

Kapela Sveti Duh u Prigorcu, mjesto
gdje su se zarucili Petar i Katarina
Zrinska, kako se spominje u romanu
Eugena Kumicica ,,Urota zrinsko-
frankopanska“

Chapel of the Holy Spirit in Prigorec,
the place where Petar and Katarina
Zrinska got engaged, as mentioned

in Eugen Kumicic’s novel Zrinski-

Frankopan Conspiracy.
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Kapela Sveti Duh, Prigorec; Zupna crkva svete Marije
Magdalene, Ivanec; Crkva Blazene Djevice Marije, Radovan;
Crkva svete Margarete, Margecan

Chapel of the Holy Spirit, Prigorec; Parish Church of St.
Mary Magdalene, Ivanec; Church of the Blessed Virgin
Mary, Radovan; Saint Margaret’s Church, Margecan




Osv031 vrh Hrvatskog ZagorJa '




Ivancica, Ivanscica ili Ivonjc¢ica, ne samo da je
prekrasna planina, ve¢ je i pravi prirodni dragulj
ovog podrucja koji utjece na zivot ovdasnjeg
stanovniStva u svim aspektima - zato se Ivanec s
pravom naziva planinarskim gradom.
Planinarska tradicija i ljubav prema planini Ivancici
utkani su u identitet Ivanca i njegovih stanovnika, a
ona kao zastitnik bdije nad gradom koji i okruzuje.
TIvancéica, Ivanséica or Ivonjcica, is not only a
beautiful mountain, but also a real natural jewel of
this area that affects the life of the local population
in all aspects - that’s why Ivanec is rightfully called
Mountaineering Town.

Mountaineering tradition and love for the Ivandica

mountain are woven into the identity of ITvanec and
its inhabitants, and it, as a protector, watches over
the town it surrounds.




ZLETISCE COPRNIC

Ivanec se istice kao jedan od lidera u Hrvatskoj

po osnovi planinarstva (dokoli¢arstva). Formalna
organizacija planinarstva u Ivancu zapocela je 1898.
godine, dvadesetak godina nakon osnutka Hrvatskog
planinarskog drustva u Zagrebu.

Tvanec stands out as one of the leaders in Croatia
in terms of mountaineering (leisure). The formal
organization of mountaineering in Ivanec began in
1898, twenty years after the founding of the Croa-
tian Mountaineering Society in Zagreb.




Sve o planinarskoj povijesti Ivanca saznajte u Muzeju
planinarstva. Ovaj muzej pruza jedinstvenu priliku
za ucenje o razvoju planinarstva tijekom povijesti, kao
i o vaznosti o¢uvanja planinskih podrucja. Posjeti-

te Muzej planinarstva i zaronite u svijet avanture i

izazova.

Find out why Ivanec is branded as a Mountaineer-
ing Town and everything about the mountaineering
history of Ivanec at the Mountaineering Museum.
This museum provides a unique opportunity to learn
about the development of mountaineering through-
out history, as well as the importance of preserving
mountain areas. Visit the Mountaineering Museum
and dive into the world of adventure and challenges.



Pedaliraj & Uzivaj
Pedal and enjoy

Planinarski grad najbolje ¢ete upoznati na dva
kotaca, a biciklisti¢ka ruta koja prolazi slikovitim
predjelima uz potoke i jezera, kroz Sume i polja,
aliivinorodne brezuljke podno Ivancice, najbolji
je nacin za upoznati krajolik, gastronomiju, ljude
iobicaje ivaneckoga kraja. Vise od osamdeset
kilometara puteva ¢eka na vas!

You will get to know the Mountaineering Town best
on two wheels, and the cycling route that passes
through picturesque areas along streams and
lakes, through forests and fields, as well as wine-
growing hills at the foot of Ivandica, is the best way
to get to know the landscape, gastronomy, people
and customs of the Tvanec region. Over 80 km of
roads are waiting for you!




PEDAL & ENJOY

FEEL THE NATURE,
GET' IVANEC

PPROVJERIMO UZBUDLJIVE
RUTE NA DVA KOTAGA

LET’S CHECK OUT THE EXCITING
ROUTES ON TWO WHEELS
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Ivanecki dozivljaji
FExperience Ivanec

Grad Ivanec mjesto je odrzavanja brojnih
tradicionalnih, kulturnih i sportskih dogadanja
imanifestacija tijekom cijele godine! Kreativno,
raznoliko, uzbudljivo, sve se moze podvuéi pod jedan
nazivnik, a to je dobra zabava i sadrzajni programi.
Provjerite datume na stranicama TZ-a Grada
Ivanca, posjetite Ivanec bas tada i uzivajte u
prekrasnom ugodaju maloga grada podno planine
Ivancice. Tko zna, mozda sretnete i kojeg pripadnika
Ivanecke rudarske c¢ete ili pak vitezove ivanovce.

Tvanec is the venue for numerous traditional,
cultural and sports events and manifestations
throughout the year! Creative, diverse, exciting,
everything can be summed up under one
denominator: good entertainment and meaningful
programs.

Check the dates on the website of the Town of Ivanec
Tourist Board, visit Ivanec right then and enjoy the
wonderful atmosphere of the small town at the foot
of the Ivancéica mountain. Who knows, maybe you
will meet a member of the Ivanec Mining Company
or the Knights Hospitaller.






Ivanecka gastronomija -
slasna trpeza iz proslosti
Gastronomy of Ivanec -

A delicious table from the past

Gastronomija grada Ivanca bogata je tradicionalnim
jelima ilokalnim specijalitetima koji prezentiraju
poznatu sjevernjacku gostoljubivost.

The gastronomy of the town of Ivanec is rich in
traditional dishes and local specialties, which
present the well-known northern hospitality.

Od najpoznatijih jela tu su: zlijefka, Strukli,
gibanice, domadi klipiéi, ivanecki jeger,
ivanecke kobasice i hrenovke, rudarska
greblica, puran s mlincima (kao dio sve¢anih
prigoda), kobasice pecenice s heljdinom kasom
ibrojni tradicijski kolaci.

Some of the most famous dishes are: zlijefka,
strukli, gibanica, homemade klipic, ivanecki
jeger hunter’s sausage, sausages and hot dogs
from Ivanec, rudarska greblica traditional
cake, turkey with mlinci (as part of special
occasions), sausages with buckwheat groats
and numerous traditional cakes.
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Grad Ivanec ima brojne restorane, gostionice
izalogajnice gdje mozete kusatilokalne
specijalitete i upoznati se s bogatom
kulinarskom bastinom grada.

The town of Ivanec has numerous restaurants,
inns, and diners where you can taste local
specialties and get to know the town’s rich
culinary heritage




Pronadite smjestaj u Ivancu
Find an ideal accommodation in Ivanec

Ako trazite mjesto za boravak u blizini Ivancice, istrazite smjestajne objekte u gradu Ivancu i okolici
jer osim Hotela Orion, prenociti mozete u brojnim objektima dragih domacina koji ée vas rado ugostiti.

Ifyou are looking for a place to stay near Mt. Ivancica, explore the accommodation facilities in the
town of Ivanec and its surroundings, because in addition to Hotel Orion, you can spend the night in

numerous facilities of dear hosts who will be happy to host you.
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Poslusajte price iz Planinarskog grada
Listen to the stories from the Mountaineering town

Iskusite sve prednosti vodenog razgleda, ali
opusteno i vlastitim tempom. Istrazite plani-
narski grad uz pomoc audiovodica. Potrazite
simbol slusalica, skenirajte QR kod i poslusajte
zanimljivu pricu.

Experience all the advantages of a guided tour,
but relaxed and at your own pace. Explore the

Mountaineering Town with the help of an audio
guide. Look for the headphone symbol, scan the
QR code and listen to an interesting story.

Planinarski grad
% Mountaineering Town

Pridruzite nam se u otkrivanju planinarskoga grada i
dozivite nezaboravnu avanturu u srcu prirode!

Join us in discovering the Mountaineering Town
and experience an unforgettable adventure in the
heart of nature!




Izdavaé
Publisher

Turisticka zajednica Grada Ivanca/ Ivanec Tourist Board

Trg hrvatskih ivanovaca 4, 42240 Ivanec

Tel: +38542 784 284

Mail: info@ivanec-turizam.hr

Web: www.ivanec-turizam.hr

Facebook: TZ Grada Ivanca

Instagram: visit_ivanec

Lektura: Skola stranih jezika — Ziger, Varazdin

Prijevod: Lexica, obrt za prevodenje i poslovne usluge, V1. Simona Mesi¢
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mljivaca, Boris Jageti¢ Darabos, Zdenko Horvat, Darko Gorenak, Branko Tezak, Kruno Poje, Katica Levanic, Sinisa Sovié -
arhiva TZZ-a Varazdinske, Valentino Zupanié.
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